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Appendix A: Certificates, Other Forms, and Permits
Permits That May Accompany Animal Products, Organisms, and Specimens

Permits That May Accompany Animal Products, Organisms, and Specimens

PPQ Form 526: Application and Permit to Move Live Plant Pests
or Noxious Weeds

Purpose: To permit the controlled movement of plant pests into the United
States.
Directions: 1. See that the permit has not expired. If expired, CONTACT PPQ

PERMIT SERVICES at 1-877-770-5990.

2. Make sure that conditions (if any) listed on the permit have been
met (these will be listed in Section C). If any condition is unmet,
CONTACT PPQ PERMIT SERVICES at 1-877-770-5990.

3. If all conditions have been met and the permit is current,
RELEASE.
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Appendix A: Certificates, Other Forms, and Permits
Permits That May Accompany Animal Products, Organisms, and Specimens

No permit can be issued to move live plant pests or noxiuos weeds until an appli-
cation is received (7 CFR 330 (live plant Eesl:) or 7 CFR 360 (noxious weeds))

FORM APPROVED

OMB
U.S DEPARTMENT OF AGRICULTURE SECTION A - TO BE COMPLETED BY THE APPLICANT
ANIMAL AND PLANT HEALTH INSPECTION SERVICE

PLANT PROTECTION AND QUARANTINE 1. NAME, TITLE, AND ADDRESS (Include Zip Code)
BIOLOGICAL ASSESSMENT AND TAXONOMIC SUPPORT
RIVERDALE, MARYLAND 20737
APPLICATION AND PERMIT TO MOVE
LIVE PLANT PESTS OR NOXIOUS WEEDS

3. TYPE OF PEST TO BE MOVED

See reverse side for additional OMB information

* [J Pathogens [] Anthropods [ Noxious Weeds

{33 other (Specity
This permit does not authorize \n? introduction, importation, interstate movement,
of any Qin

or release into the er organisms or

products, 2. TELEPHONE NO.  { )
Béussnrlc;mou © g > NO. OF = SHIPPED Fooane °
SCIENTIFIC NAMES OF PESTS b STAGES y PESTS
TO BE MOVED (Orders, Families, IF APPLE SPECIMENS FROM ESTABLISHED MAJOR HOST(S) OF THE
Races, or Strains) CABLE OR UNITS (Country or State) INU.S.

4.
5.
6.
7. WHAT HOST MATERIAL OR SUBSTITUTES WILL ACCOMPANY WHICH PESTS (indicate by fine number)
8. DESTINATION 9. PORT OF ARRIVAL 10. APPROXIMATE DATE OF ARRIVAL OR

INTERSTATE MOVEMENT

11. NO. OF SHIPMENTS 12 SUPPLIER 13. METHOD OF SHIPMENT

[ Air Mait [ Air Freight [ Baggage [ Auto

14. INTENDED USE (Be specific, attach outline of intended research)

15. METHODS TO BE USED TO PREVENT PLANT PEST ESCAPE 16. METHOD OF FINAL DISPOSITION

17.  Applicant must be a resident of the U.S.A. SIGNATURE OF APPLICANT {Must be person named in ltem 1) 18. DATE
1/We agree to comply with the safeguards printed on the
reverse of this form, and understand that a permit may be
subfect to other it in it BandC.

SECTION B - TO BE COMPLETED BY STATE OFFICIAL

19. RECOMMENDATION 20. CONDITIONS RECOMMENDED
D Concur Comments
{Aoprove) (Disapprove)

[ (Accept USDA Decision)

21. SIGNATURE AND TITLE 22. IMLE 23. STATE 24. DATE

SECTION C - TO BE COMPLETED BY FEDERAL OFFICIAL
PERMIT

25. PERMIT NO.

(Permit not valid unless signed by an authorized official of the Animal and Plant Health Inspection Service)
Under authority of the Federal Plant Pest Act of May 23, 1957 or the Federal Noxious Weed Act of 1974, permission is hereby granted to the

applicant named above to move the pests described, except as deleted, subject to the conditions stated on, or attached to this application. (See
standard conditions on reverse side).

*For exotic plant pathogens, attach a completed PPQ form 526-1.

24. SIGNATURE OF PLANT PROTECTION AND QUARANTINE 25. DATE 26. LABELS ISSUED 27. VALID UNTIL 28. PEST CATEGORY
OFFICIAL

PPQFORM 526 Previous edilion may be used
(SEPT 95)

FIGURE A-1: PPQ Form 526—Application and Permit to Move Live Plant Pests or Noxious Weeds
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Appendix A: Certificates, Other Forms, and Permits
Permits That May Accompany Animal Products, Organisms, and Specimens

VS Form 16-6: United States Veterinary Permit for Importation
and Transportation of Controlled Materials and Organisms and
Vectors

Purpose: To permit the importation and controlled movement of these
commodities:

4 cultures and organisms or their derivatives which may introduce
disease or disseminate any contagious or infectious disease of
animals

animal derived products
Directions: Inspect for secure packaging. If not secure, CONTACT CBP Al
See that permit has not expired. If expired, CONTACT CBP Al.

See that the shipper and consignee are as specified on the
permit. If they're not, CONTACT CBP Al.

w NP e

4. See that the importation description matches the description of
material on the shipping documents. If not, CONTACT CBP Al

5. If package is secure, the permit is current, and the shipper and
consignee are as specified on the permit, RELEASE.

A4 Canadian Border Agricultural Clearance Manual 09/2004-12
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Appendix A: Certificates, Other Forms, and Permits

Permits That May Accompany Animal Products, Organisms, and Specimens

——
U.S. DEPARTMENT OF AGRICULTURE

ANIMAL AND PLANT Hi 1 PERMITNUMBER
LANT HEALTH INSPECTION SERVICE
VETERINARY SERVICES TEST3
RIVERDALE, MARYLAND 20737 Research
UNITED STATES VETERINARY PERMIT FOR IMPORTATION DATE ISSUED DATE EXPIRES
AND TRANSPORTATION OF CONTROLLED MATERIALS AND 05/25/2000 05/25/2001

ORGANISMS AND VECTORS
NAME AND ADDRESS OF SHIPPER(S) cc.

GOTTABEGOOD TOGO CORP [send copy/State Veterinarian]
666 HONEST AVENUE AVIC, VS, Lincoln, NE

DANTE'S INFERNO . .
COLOMBIA State Veterinarian, NE

NAME AND ADDRESS OF PERMITTEE INCLUDING ZIP CODE AND TELEPHONE NUMBER
g Jan Akin i
WANNABE, INC.
PO BOX 81866
5940 SO 58TH STREET
LINCOLN, NE 68516
(402) 434-2300

U.S. PORT(S) OF ARRIVAL
NEW YORK, NY

MODE OF TRANSPORTATION AIR

AS REQUESTED IN YOUR APPLICATION YOU ARE AUTHORIZED TO IMPORT OR TRANSPORT THE FOLLOWING MATERIALS

Horse bile (diagnostic testing)

RESTRICTIONS AND PRECAUTIONS FOR TRANSPORTING AND HANDLING MATERIALS AND ALL DERIVATIVES

THIS PERMIT IS ISSUED UNDER AUTHORITY CONTAINED IN 9 CFR CHAPTER 1, PARTS 94, 95 AND 122. THE AUTHORIZED MATERIALS OR THEIR DERIVATIVES SHALL BE USED ONLY
IN ACCORDANCE WITH THE RESTRICTIONS AND PRECAUTIONS SPECIFIED BELOW (ALTERATIONS OF RESTRICTIONS CAN BE MADE ONLY WHEN AUTHORZED BY USDA, APHIS,VS).

o Adequate safety precautions shall be maintained during shipment and handling to prevent dissemination of disease.
o *** THIS PERMIT IS INVALID WITHOUT PERMITTEE'S SIGNATURE *okok

"I, K Jan Akin, certify that this material will be used in accordance

with all restrictions and precautions as are specified in this permit,

o *¥** signed: .on * %k ok

o Material is to be imported only for diagnostic testing.

o This permit DOES NOT authorize direct or indirect exposure of or inoculation into
laboratory and domestic animals, including poultry, cattle, sheep, swine, horses, etc.
Work shall be limited to IN VITRO uses only.

o Packaging, containers, and all equipment in contact with these materials shall be
sterilized or considered a biohazard and be disposed of accordingly.

o This permit is valid only for work conducted or directed by you in your present facilities.
(MATERIALS SHALL NOT BE MOVED TO ANOTHER LOCATION, OR DISTRIBUTED TO OTHERS, WITHOUT USDA
AUTHORIZATION.)

o The restrictions on this permit remain in force as long as the material is in the United
States.

0 A copy of this permit should be included with the shipping documents.

TO EXPEDITE CLEARANCES AT THE PORT OF ENTRY, BILL OF LADING, AIRBILL OR OTHER DOCUMENTS ACCOMPANYING THE SHIPMENT
SHALL BEAR THE PERMIT NUMBER

TITLE NO. LABELS

Senior Staff Microbiologist
‘ National Center - Import-Export

SIGNATURE John Damare

\fz/m. @m’“

VS FORM 16-6A(MAR 95)

Copy of Permit

Replaces VS Form 16-3A and 16-28 which are obsolete. Page 1 of 1

FIGURE A-2: VS Form 16-6—United States Veterinary Permit for Importation and Transportation of Controlled
Materials and Organisms and Vectors

09/2004-12
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Appendix A: Certificates, Other Forms, and Permits
Permits That May Accompany Animal Products, Organisms, and Specimens

Purpose:

Directions:

A-6

APHIS Form 2006: United States Veterinary Biological Product
Permit

To permit the importation of veterinary diagnostics, viruses, bacteria,
toxins, and analogous products into the United States.

1. See that the permit has not expired. If expired, CONTACT CBP
Al

2. See that the importation description matches the description of
the material on the shipping documents. If not, CONTACT CBP
Al

3. If the permit is current, and the description on the permit
matches the description on the shipping documents, RELEASE.

Canadian Border Agricultural Clearance Manual 09/2004-12
PPQ



Appendix A: Certificates, Other Forms, and Permits
Permits That May Accompany Animal Products, Organisms, and Specimens
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APHISFORM 2006 (FEB 8%)  Replaces VS FORM T4.6 (MAR) which may be used.

FIGURE A-3: APHIS Form 2006—United States Veterinary Biological Product Permit
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Certificates That May Accompany Meat and Animal Products

Certificates That May Accompany Meat and Animal Products

(Reserved)
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Certificates That May Accompany Meat and Animal Products
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Appendix A: Certificates, Other Forms, and Permits
Certificates That May Accompany Plants and Plant Products

Certificates That May Accompany Plants and Plant Products
CFIA/ACIA Form 0108: Movement Certificate (Canadian)

Purpose: A document issued by the Canadian Food Inspection Agency certifying
that articles are permitted to move from quarantine areas. Since the
United States and Canada have parallel regulations for the gypsy
moth, this certificate is acceptable for the movement of bulk articles
(like railroad crossties) and outdoor household effects from Canada
into the United States.

Directions: If this form declares that “the product is free from gypsy moth,” then
you may release bulk articles (like timber and quarry products) and
outdoor household effects.

A-10 Canadian Border Agricultural Clearance Manual 09/2004-12
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Appendix A: Certificates, Other Forms, and Permits
Certificates That May Accompany Plants and Plant Products

du Canads

Aqonu ennndhmn
d’i des

l*l of Canada

Canodhn Food

MOVEMENT CERTIFICATE
To/A:

Serial No. / N°de série

005937
CERTIFICAT DE CIRCULATION

the owner or person having the pouuslon care or control of the thing(s) described herein. /

le propriétaire ou la personne qui a la 1a respor

This Movement Certificate is issued pursuant to section 45 of

ou la charge das soins de |a (des) ch

Le présent certificat de circulation est émis en vertu de I'article

the Plant Protection Regulations  SOR/95-212 and 45 du Réglement sur la protection des végétaux DORS/95-212
authorizes the movement of the thing(s) located and et permet la circulation de la (des) chose(s) désignée(s) et
described herein in accordance with the conditions of décrite(s) ci-dessous en vertu des conditions de circulation
movement specified herein. This certificate expires spécifiées ci-dessous. Le présent certificat expire le
on (date) (date)

LOCATION OF THE THING(S) / LIEU DE LA {DES) CHOSE(S) :

Located at /

Désignation :

Lot or Quarter / Range or Concession /

Lot: Concession ou Rang :

Township or Parish / County / )

Canton ou Paroisse : Comté : Province:

DESCRIPTION OF THING(S) / DESCRIPTION DE LA (DES) CHOSE(S) :

Quantity / Quantité Article

Identifying Marks / Identification

CONDITIONS OF MOVEMENT / CONDITIONS DE CIRCULATION :
1. A photocopy of this Movement Certificate must accompany each shipment of the things described herein. /

Une photocopie du Certificat de circulation doit accompagner chague expédition de la {les) chose(s) ci-dessus.

DELIVERED AT /
DELIVRE OU REMIS A

IN THE PROVINCE OF /
DANS LA PROVINCE

Inspector's Signature /
Signature de I'inspecteur

Inspector's I.D. No. /
N©° de carte d'insp.

Telephone /
Date Téléphone
Some information may be protected or accessible as required under the provisions of the Access to lMormnion Act.
Certains renseignements peuvent 8tre protégés ou accessibles selon ce que prescrit ia Loi sur I'sccés & I'information.
White Copy - Owi havi care or A Yellow Co Inspector Pink -8 ov District
Copie j.ungy - Imgomuv Cophcr:.yo stration régionale

C blanthe - Propriétaire/personne aul a I- uonlon.
ople bro p p hqu po!

CFIA 1 ACIA 0108 (97/02)

Canadz"i

FIGURE A-4: CFIA/ACIA Form 0108—Movement Certificate (Canadian)
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Appendix A: Certificates, Other Forms, and Permits
Certificates That May Accompany Plants and Plant Products

CFIA Form 1327: Phytosanitary Certificate (Canadian Origin)

Purpose: A document issued by the Canadian Food Inspection Agency certifying
to the phytosanitary condition of plants and unprocessed or
unmanufactured plant products.

Directions: 1. Use this form to confirm Canadian origin for plants and produce.

2. Look at the "Additional Declaration" block for statements that are
required for you to allow entry (like the importer holds a U.S.
permit or the shipment has been treated for a particular pest).

If you detect an alteration on the phytosanitary certificate, CONTACT CBP Al.
Look for erasures, information that was struck through and changed, and the
use of white out.

Important

A-12 Canadian Border Agricultural Clearance Manual 09/2004-12
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Appendix A: Certificates, Other Forms, and Permits
Certificates That May Accompany Plants and Plant Products

l*l Governmant of Canada Gouvernemant du Canada
Canadian Food Inspection Agency Agence cenedienna d'inspection das alimants

PHYTOSANITARY CERTIFICATE CERTIFICAT PHYTOSANITAIRE

['n: Plant Protection Organization of {Country of Destination) UNITED STATES o Mo
= Organisation{s) de Ia Protection des végéraux de (pays destinataire) | 2000 " 0004 - 0130700

References - Reéférences

DESCRIPTION OF CONS[GNMF'NT -~ DESCRIPTION 'DE L'ENVOI
Mame and Address of Exporten - Wom ef adresse de lexpéditeur 5 = e 0 TS TENL a1
J. 0. BAKEER & SOHS LTD. HURSERIES
1208 THIRD - STREET ST . CATHARIVES CNTARIO. LZRG6EH-  CAMNADA

Declared Name and Address of Co mn::c: - Mom et adresse déclarés du destinataire
WADE NUESERY EFARMS THC.

51540 ROMED AME - MRCOME MICHIGAM 40042 UHNITED "-”"F;.CC&:

MNumber and Desc

tion of Packages - Mombre et nature des colis i | Distinguishing Marks - -h-{arquc's"dcs"cdllis" "

I’ort of Loading - Purt de chargement
Flaee of Origin - Lien d'origine || Declared Means of Cony : = " Declared Point of Entry -
- Moyen de transport déclaré Point d'entrée déclard
CENADA TRUCK |HLIAGRERA FRONTIER

Warme of Produce and Chaantity Declareéd S {Botanical Wame of Plants) = Nom du 'pwdlllt = quanmé déelards 7 Nclm bolanlquc T piame 0 e

(250 UNITS SBIRMEA] | PLANTE) B [lspiraes 'spp.
* £ 4 A - ¥ » # * * = = + & * * +* . # - = * £ -
% * ¥ w s & * * * * * = * * * * * * * - + > > -
* " & * > - * - * e * e W * > ¥ * ™ * - = * " -
* * * - * * * * * > " 3 o + * & * * * - + # > -
= E £ e £ * e * ke W - £ = * * e e * * * - 3 * *
This favar cort iy e p.'ml\:s ar planl producis deserihed above fave Seen bagrecred i r.b’rlg';l"iﬁ'qw e Nigdnrm.r"nﬁ jrma’-t?l'_ég?lﬁﬁx dicrirs cisdessus onf gl ||
accorditig do appropeiale roceshores vl are comsidered o be froe fron guarantiie peses, draEpentils v des procioines gaepces o exnimts indemires demremis vivds pae o
el prctericanly s Sroott ovver Dyaridas pesce soed e ey are considesed folcomgfarm répfeureination phviasaifoire ef pratiquenient idemnes detres ennemis aimgerens
e thee carvvent plctasamiiary regilotions of de fupgosiog comniee wf gl wonr fungdy covf 3 der rdplen feter i Hertre e vigaenr daes e por
_ DISINFESTATION AND/OR DISINFECTION TREATMENT - | TRAITEM "DE DESINFESTATION ET/OU DE DESINFECTION
Date - Date | Treatment - Traitement
* * * | * * - * + & * * - * ¥ ¥ W * & * W * # + *
Cheniteal{ Aclive’ iﬁ’gmr{lcrii)’ 2 W T ORI ST huraten and Temperature =TT T T T M ncentration - Concentration
Produit chimique fmati.érc- active) Darde et température |
* * * * - * * * * . * * * * * - 14 - * * * * -
Senl - %ﬁﬁ £07 ADDITIONAL DECLARATION - D'CLARATION ADDITIONNELLE
N "t? ]
%\‘\ '(.N“"Flt L'I.I" 4:-?’ THE PLANTS WERE PRODUCED IN COMPLIANCE WITH THE RECOSNTEED COMTAIMERIZED PLANT
SN A BRODUCTION EROGRAM, ]
ket o
G ’\ l "
= dha (. d :::
3
"* el Lo NAPPO
e s ¥

Place of Issue = Lieu de délivrance e [ Name of Authorized Officar - Nom du fonctionnaire autorisé
HIAGARA-ON-THE-LAKE, CNTARLIO, CANADA |
i hoiugings e e _
Date - "Date .-Signature ~ _ Signature,
Ba A0S :
20000 th—U\I un,u/'
Ma kability attzehed to the Canadian Food Inspeetion Agency or any of ils officers in Ancune respansabilitg' nest imposée & N'Agence canitdienne d'inspection des aliments ni &

vespedt of this certificare aucun de ses apents & Fégand du présent cerificar.

B+E
GFIA 1327 (57004} Y P Y Ca.rla.da
) S é:w«—.

FIGURE A-5: CFIA Form 1327—Phytosanitary Certificate (Canadian Origin)
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Appendix A: Certificates, Other Forms, and Permits
Certificates That May Accompany Plants and Plant Products

CFIA/ACIA Form 1357: Phytosanitary Certificate for Re-export
(Canadian)

Purpose: A document issued by the Canadian Food Inspection Agengy certifying
that plants and unprocessed or unmanufactured plant products
re-exported from Canada are considered to conform to the
phytosanitary regulations of the importing country and that while in
Canada, the material was not subject to infection or infestation.

Directions: 1. Use this form to identify the foreign source (non-Canadian) for
plants and produce.

2. Use this form to confirm U.S. origin for U.S. plants being
returned from Canada.

A-14 Canadian Border Agricultural Clearance Manual 09/2004-12
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Appendix A: Certificates, Other Forms, and Permits

Certificates That May Accompany Plants and Plant Products

Government Gouvernement

l# of Canada du Canada
Canadian Food Agence canadienne
Inspection Agency d‘inspection des aliments

PHYTOSANITARY CERTIFICATE
FOR RE-EXPORT

Plant protection organization of Canada
Kanadischer Pflanzenschutzdienst

PERMIT NO.

C-6400

No. / Nr.

Q-00/01-02

PFLANZENGESUNDHEITSZEUGNIS
FUR DIE WIEDERAUSFUHR

To: Plant protection organization of UNITED STATES

An den Ptlanzenschutzdienst von

{country of destination)
(Bestimmungsland)

DESCRIPTION OF CONSIGNMENT / BESCHREIBUNG DER SENDUNG

Euro Nursery & Vineyard

3197 Culp Road, Jordan, Ontario

Name and Address of Exporter / Name und Anschrift des Exporteurs

LOR_1S0

Declared Name and Address of Consignee / Name und Anschrift des Empfangers
Lake County Grapevine & Nursery
4887 Long Valley Road, Clear Lake Oaks,

CA 95423

Number and Description of Packages
Zah! und Beschreibung der Packungen

Distinguishing Marks / Unterscheidungsmerkmale

Rootstock 192,600 Units, Cuttings

Place of Origin / Ursprungsland Declared Means of Conveyance Declaled Point of Entry
Transportmittel laut Zollerklarung Grenzib laut g
California, United States Truck
Namae of Produce and Quantity Declared Botanical Name of Plants / ischer Name von F
Name und deklarierte Menge des Erzeugnisses 111 , 000

Vitis spp.

aus (Ursprungsland)

from {country of origin) California, United States

020800-1CM & 030200-1CM & 031300-1CM

wurd, daB sie den b

Covered by Phytosanitary Certificate
in Kanada eingefGhrt worden sind und vom Pflanzeng

This is to certify that the plants or plant products described above waere imported into Canada ...
Es wird hiermit bescheinigt, daB die oben beschriebenen Pflanzen oder pflanzlichen Erzeugnisse ...

No. original D certified true copy E of which is attached to this certifica
Nr gleitet waren, das im original in beglaubigter Abschrift diesem Zeugnis beigefigt ist;
they are packed D repacked [g in original D new
dafl sei verpackt umgepackt sind in den urspriinglichen in neuen
containers, that based on the original Phytosanitary Certificate E and additional inspection D , they are
behaltern und daB aufgrund des urspranglichen P g lisses und einer zusitzlichen Untersuchung angenommen

Considered to conform wnh the currant phy‘tosanrtary regulations of the importing country, and that during

des Einfuhriandes entsprechen and daGB die Sendung wahrend der Langerung in Kanada nicht

der Gefahr eines Befalls mit gefahrlichen Schadlingen oder Krar

d
storage in Canada the consngnment has not bun subjected to the nsk of infestation or infection.

war.

DISINFESTATION AND/OR DISINFECTION TREATMENT / ENTSEUCHUNGS - BZW. DESINFEKTIONSMETHODE

Date / Datum Treatment / Methode
Chemical {Active Ingredient) / Mittel (Wirkstoff) Duration and Temperature / Dauer und temperatur Concentration / Gehalit
Seal / Dienstsiegel Additional information / Zusatzliche Angaben

SN

Additional Declaration / 2t

W;%

iche Erkidrung

The requirements in CFR 319.37-5 (b) have been observed.

Queenston,

Place of Issue / Ort der Ausstellung

Ontario

Name of Authorized Officer
Name des bevollmachtigten Beamten

Bob Dickhout

*@3@-"’“ «f‘

Date / Datum

April 20,

2000

Signature / Unterschii

® No liability attached to the Canadian Food inspaction
Agency or any of its officers in respect of this certificate.

CFIA / ACIA 1357 (97/09)

® Ausstellung dieses Zeugnisses durch das Kanadische Amt fur
Nahrungsmitteikontrolle bzw. dessen Beamte erfolgt ohne Gewahr.

Canad

FIGURE A-6: CFIA/ACIA Form 1357—Phytosanitary Certificate for Re-Export (Canadian)
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Certificates That May Accompany Plants and Plant Products

CFIA/ACIA Form 2401: E2 Certificate (Canadian)

Purpose: A document issued by the Canadian Food Inspection Agency certifying
that the shipment meets the requirements of U. S. fresh fruit and
vegetable regulations.

Directions: Use this form to allow the entry of tablestock potatoes into the U. S.
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Appendix A: Certificates, Other Forms, and Permits
Certificates That May Accompany Plants and Plant Products

= -
-~
Government Gouvernement D’
[%] Sernme Souvornemen CERTIFICATE OF INSPECTION  CERTIFICAT D'INSPECTION [ 387 417 E2
e FOR FRESH FRUIT AND POUR LES FRUITS ET
anadlan Food Agence canadienne E
Inspection Agency d'Inspection des atiments VEGETABLES (sHipeinG pomm) LEGUMES FRAIS poinT p'ExecuTion)
)Mfice use only / A F'usage du bureau seulement | Requested / Demandé Inspected / Inspectd Start / Début End /Fin
Time N
Time .
‘| Date Iqure Date Heure I
lame and Address of Apphcan( / Nom et adresse du demandeur .
Shipper / Expéditeur
Same as Applicant
Méeme que demandeur
Hame and Address of Consignee / Nom et adresse du consignataire
DSame as applicant
Méme que demandeur
Marks on packages / Marques sur les emballages °
Pradurt or Declared Variety Grade Declared No. and Kind of Pkgs. Size of Product Colour Maturity
Praduit ou variété déclarée Catégorie déclarée Nombre et esplce d'emballages Format du produit Couleur Maturité
TEMPERATURE Product (tap) . oc  [|Product fbottom) oc |Vehicte’ oc |Outside o | Warehousa oc
TEMPERATURE - |Produit (dessus) Produit (dessous) Véhicule Extérieur Entreptt
2ar ar Truck No / N® du wagon gu du camion Condition of Vehicle, Load / €tat du véhicule. de la charge
Condition of packages and pack / Etat des emballages et du ot ry
D In Good Order, Praperly Packed
En bon état, emballages convenables
. No Decay in Evidence See Remarks Grade Within Tolerance - "Sea remarks
Condition Pas de hres en evidance Vois observations Catégarie D Dans tes fimites des taifances prévues Vois observations
Meats the Requirements of the Fresh Fruit and Vegetable Regulations Meets the U.S. Imports Requitements of 7 U.S,C. 608¢:1
Répand aux exigences du Réglement sur les fruits et les légumes Irais Répond aux sxigences des. E.-U. relatives aux U.S.C: 688e-1
Fails to Meet the Renuirements of the Fresh Fruit and Vegetable Regulatians Mavement Authorized Under Section g' "‘;5;"" Fruit snd Vegatable
Ne répond pas aux exigences du Réglement sur les fruits et les légumes_frais Mouvement autorisé en vertu de 1a loi ___du uggbmenl des lruity et légumes
Ramargues / Observations » .
1 cartify that on the datels) shown on this certificate, | inspected samples befieved Je certifie qu'aux dates indiquées sur le présent certificat, [*ai fait Iinspection d'¢chantillons qus je crois
by ma 10 be representative of the describad lot, and that the quality and/or représentatifs du ‘ot décrit, et que la qualité et/ou I'état révéiés par cas . suxdates
conditions 35 shown by said samples on said date(s) where as stated. é4taient conlormes sux déclarations.
_Inspactar’s Signature and Printed Name / Signature de V'inspectsur et Is nom en lettres moulées Coflator / Interclassement
'Method of Payment 1812$P-C 1813 SP - NC 1814 EXP - C 1815 EXP - NC 1819 TRANS 1820C-0 1829 AP-EXP - |1830 AP - DOM
‘Méthode de paiement ’
Net Weight
Poids net I | =TOTAL § __ = +GST 8 ___ = +PST 8 = +HST § = TOTAL ¢
Invoice Client No. Overtime /
D Cheque D Cash D or Charge D @ D Facturer le numéro Heure suppiémentaire
Chégue Argent comptant ou Chargé i du client $
. Control-Invoice No. / N® ds contrdle-facture
Pavabie 1n:  Receiver General for Canada GST/MST Registration No. / TPS/TVH N ¢ d'ervegistrement 121 491 807 RT0522
DPayd b - L'ordre du Receveur géndral du Canade  PST Registration No. (Quebec only] / TVQ N*® g'enregistrement {seutement Québect 1020084452 b -
Infermatron may be acressible or p'm-cten; as uouued undar the provisions of the Les renseignements peuvent éire accessibles ou protdges sslon ce que prescrit (3 Lol sur Uaccds & I Womnlon
Access to Information Act. White copy: Ottawa  Pink copy: Applicant Green copy: Other  Canary copy: Fihance
CFIA / ACIA 2401 {98/03) Copie blanche: Ottawa  Copise rose: Demandeur Copie verte: Autres Copie canari: Finance na, a

FIGURE A-7: CFIA/ACIA Form 2401, E2 Certificate (Canadian)
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Appendix A: Certificates, Other Forms, and Permits
Certificates That May Accompany Plants and Plant Products

CFIA/ACIA Form 5289: Seed Analysis Certificate (Canadian)

Purpose: A document issued by the Canadian Food Inspection Agency for seed
destined for the United States.

Directions: Use this form in lieu of a phytosanitary certificate to allow the entry of
seed that is not Canadian or U. S. grown and not listed in the U. S.
Federal Seed Act regulations. Check to make sure that the 5289 is
issued by an accredited laboratory (refer to Appendix D).

A-18 Canadian Border Agricultural Clearance Manual 09/2004-12
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Appendix A: Certificates, Other Forms, and Permits
Certificates That May Accompany Plants and Plant Products

l*. Canadian Food Agence canadienne
Inspection Agency d'inspection des aliments

SEED ANALYSIS CERTIFICATE CERTIFICAT D'ANALYSE DE SEMENCES Certificate Number / N° du Certificat
for seed destined for the USA which is: visant les semences destinées aux Etats-Unis :
a) Not Canadian-grown seed or US grown seed, or  a) qui ne sont cultivées ni au Canada ni aux Etats-Unis, ou
b) Not listed in the US Federal Seed Act b) qui ne sont pas réglementées en vertu de la loi
Regulations américaine sur les semences (US Federal Seed Act)
1. Name and Address of Sender / Nom et adresse de I'expéditeur 2. Date Issued / Date de délivrance

3. Laboratory Number / N du laboratoire

SENDER'S INFORMATION (The information is that of the sender and not of the laboratory)
INFORMATION PROVENANT DE L'EXPEDITEUR (st non du laboratoire)

4. Origin / Provenance 5. Kind / Type 6. Variety / Variété
7. Scientific Name / Nom scientifique 8. Lot Designation / Désignation du lot |9. Size of Lot/ Taille du lot
10. Treatment / Traitement 11. Sample Taken by / Echantillon prélevé par

12. Other Information / Autres renseignements

LABORATORY DETERMINATION (To be used for labeling) / ANALYSE EN LABORATOIRE (Pour I'étiquetage)

13. Common Name(s) of Kinds in Excess of 5% of the whole 14, Scientific Name(s) / Nom(s) scientifique(s)
Nomy(s) commun(s) des types de graines dépassant 5% de I'ansemble du lot

15. Indicate if seed is, or will be: / Indiquez s'il s'agit d'une semence :

[ Pelited /Enrobée  [] Gosted /Pelicuite [ ] Trenas (wieuns Fenouiocne)

16. US noxious weeds and other seed contaminants based on examination of: ’ Grams
Mauvaises herbes nuisibles réglementées aux E.-U. et autres semences contaminantes d'aprés I'analyse de Grammes

17. Scientific name and number of each kind of noxious weed and other seed contaminants.
Nom scientifique et quantité de chaque espéce de mauvaise herbe nuisible et d'autres semences contaminantes.

18. "X" ONE / Ne cocher qu'une seule case

D This lot of seed is considered to conform with the current phytosanitary regulations of the United States
Ce iot de semences est conforme aux réglements phytosanitaires en vigueur aux Etats-Unis

OR (for agricultural and vegetable seeds listed in the US Federal Seed Act Regulations only)
0V (ne s'appligue qu'aux semences agricoles et aux semences potagéres réglementées en
vertu de la loi américaine sur les semences (US Federal Seed Act)
This lot of seed is considered to conform with the current phytosanitary regulations of the United States,
D except that it contains US Federal Seed Actweeds beyond allowable tolerance.
Ce lot de semences est conforme aux réglements phytosanitaires en vigueur aux Etats-Unis, sauf qu'il contient des mauvaises herbes dont la
quantité est supérieure 2 la limite stipulée dans la loi américaine sur les semences (US Federal Seed Act)

19. Name and Addresss of issuing Laboratory 20. Name and Title of Authorizing Official  |21. Signature
Nom et adresse du laboratoire émetteur Nom et titre de I'agent autorisé

Information contained in this certificate is subject to the provisions  Les renseignements contenus dans le présent certificat sont soumis aux exigences
of the Canadian Access to Information Act and Privacy Act. prévues par la Loi sur I'accés 4 linformation et |a Lo sur la protection des
renseignements personnels en vigueur au Canada.

Uaed
CFIA / ACIA 5289 (2002/03) Ca,na-da

FIGURE A-8: CFIA/ACIA Form 5289, Seed Analysis Certificate (Canadian)
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Appendix A: Certificates, Other Forms, and Permits
Certificates That May Accompany Plants and Plant Products

CFIA/ACIA Form 5309: Seed Export Label

Purpose: A document issued by the Canadian Food Inspection Agency to certify
seed exported by facilities that are certified in the Canadian
Phytosanitary Certification Program for Seed. It is typically used to
certify shipments of small packet seed.

Directions: Use this form in lieu of a phytosanitary certificate to allow the entry of
seed into the U. S. from the authorized Canadian exporters listed in
Appendix D.

Seed Export Label (CFIA 5309) - Sample

* Canadian Food Agence canadienne
Inspection Agency dinspection des aliments

Serial Mo, / N de sarie

Seeds from Canada
Semences du Canada

Nﬂ‘

This shipment of sesd i3 conaidered 10 Le gsent envol de semences est |Uﬂé

conform  wiih  the phylosamiary import  conforme aux exgences phytosanitaires

requirements of the Unied Stales. |sswed @ lmperiaien des Elals-Unis, Emis par

by thes Canadian Food Inspaction Agancy lAgance canadienne dinspedion des
aliments

Canada
IC-I 1A P-EI.F'. 8309 -:ZII,'IZH.E'] na

FIGURE A-9: CFIA/ACIA Form 5309, Seed Export Label
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Appendix A: Certificates, Other Forms, and Permits
Certificates That May Accompany Plants and Plant Products

Purpose:

Directions:

CFIA/ACIA Form 5329: Material Produced under the Swede
Midge Certification Program

A document issued by the Canadian Food Inspection Agency certifying
that the shipment of greenhouse grown plants was produced under
the Swede Midge Certification Program and is considered to conform
with the phytosanitary import requirements of the United States.

Use this form to allow the entry of greenhouse grown host plants of
Swede Midge into the U. S.

* Canadian Food Agence canadienne
Inspection Agency d'inspection des aliments

Serial No. / N° de série

Material Produced under the
Swede Midge Certification Program
Matériel produit sous le programme de
certification de la Cécidomyie du chou-fleur

NO

This shipment of greenhouse grown plants  Le matériel contenu dans cet envoi a été

was produced under the Swede Midge
Certification Program and is considered to
conform with the phytosanitary import
requirements of the United States. Issued
by the Canadian Food Inspection Agency.

CFIA / ACIA 5329 (2003/03)

produit conformément au programe
canadien de certification de la Cécidomyie
du chou-fleur et est considéré conforme
aux exigences, phytosanitaires
dimportation des Etats-Unis. Emis par
IAgence canadienne d'inspection des
aliments.

i+l

Canada

FIGURE A-10: CFIA/ACIA Form 5329, Material Produced under the Swede Midge
Certification Program

09/2004-12
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Appendix A: Certificates, Other Forms, and Permits
Certificates That May Accompany Plants and Plant Products

Purpose:

Directions:

Purpose:

Directions:

A-22

Export Label Document

A document issued by the Canadian Food Inspection Agency certifying
that the shipment contains material produced under the Swede Midge
Certification Program from Canada.

Use this form to allow the entry of hosts of Swede Midge into the U. S.

EXPORT LABEL DOCUMENT
ATTENTION USDA - PPQ

THIS SHIPMENT CONTAINS MATERIAL PRODUCED UNDER
SWEDE MIDGE CERTIFICATION PROGRAM FROM CANADA

COMPANY NAME:

COMPANY REGISTRATION NUMBER:

1. ATTACHED LIST DESCRIEING CONTENTS OF THE SHIPMENT, INCLUDES: SPECIES, VARIETY AND ORIGIM
OR

2. ATTACHED INVOICES

STICK PHYTO LABEL AT BOTTOM OF THIS LABEL DOCUMENT

FIGURE A-11: Export Label Document for Swede Midge

PPQ Form 577: Phytosanitary Certificate (U.S. Origin)

A document issued by a Federal or State official certifying to the
phytosanitary condition of plants and unprocessed or
unmanufactured plant products based on an inspection of the entire
shipment or a representative portion of the shipment.

Use this form to confirm U.S. origin for U.S. returned plants and
produce.

Canadian Border Agricultural Clearance Manual 09/2004-12
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Appendix A: Certificates, Other Forms, and Permits
Certificates That May Accompany Plants and Plant Products

R UD GUVERNMEN T FRINTING UFFIGE: Z000=368-855

FORM APPROVED

No phytosanitary certificate can be issued until an application is completed (7 CFR 353) See reverse for additional OMB information. OMB NO. 0579:0052
bt Antusbnd Sl ot skt wetetiodaesbaleh .

UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE
~ ANIMAL AND PLANT HEALTH INSPECTION SERVICE
PLANT PROTECTION AND QUARANTINE

PHYTOSANITARY CERTIFICATE

FOR OFFICIAL USE ONLY

[PLACE OF ISSUE

TO: THE PLANT PROTECTION ORGANIZATION(S) OF n: FPC 4999701

et
DATE INSPECTED

CERTIFICATION

This is to certify that the plants. or plant products described below have been lnspected according to appropriate procedures and are considered to be free
from quarantine pests, and practically free from other injurious pests; and that they are considered to conform with the current phytosanitary regulations of

the importing country.

DESCRIPTION AND/OR DISINFECTION TREATMENT

1. DATE

—
2. TREATMENT

3. CHEMICAL (active ingredient)

4. DURATION AND TEMPERATURE

5. CONCENTRATION

6. ADDITIONAL INFORMATION

DESCRIPTION OF THE CONSIGNMENT

7. NAME AND ADDRESS OF THE EXPORTER

8. DECLARED NAME AND ADDRESS OF THE CONSIGNEE

9. NAME OF PRODUCE AND QUANTITY DECLARED

10. BOTANICAL NAME OF PLANTS

11. NUMBER AND DESCRIPTION OF PACKAGES

12. DISTINGUISHING MARKS

13. PLACE OF ORIGIN

14. DECLARED MEANS OF CONVEYANCE

15. DECLARED POINT OF ENTRY

WARNING: Any alteration, forgery, or unauthorized use of this phytosanitary certificate is subject to civil penalties of up to 525(5,000 (Section 424 of Public Law 106-224) or
punishable by a fine of not more than $10,000, or imprisonment of not more than 5 years, or both (18 U.S.C. Section 1001).

ADDITIONAL DECLARATION

/() -

16. DATE ISSUED 17. NAME OF AUTHORIZED OFFICER (Type or Print) 18. SIGNATURE OF AUTHORIZED OFFICER

No liability shall attach to the United States Department of Agriculture or to any officer or representative of the Department with respect to this certificate.

PPQ FORM 577
JULY 2000

PART 1 - SHIPPER'S ORIGINAL

FIGURE A-12: PPQ Form 577—Phytosanitary Certificate

09/2004-12
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Appendix A: Certificates, Other Forms, and Permits
Certificates That May Accompany Plants and Plant Products

PPQ Form 597: Import Permit for Plants and Plant Products

Purpose: A document required for restricted plant material entering or
transiting the United States.

Directions: On shipments of corn for food or feed, this document confirms that the
importer holds a USDA issued permit.
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Appendix A: Certificates, Other Forms, and Permits
Certificates That May Accompany Plants and Plant Products

U.S. DEPARTMENT OF AGRICULTURE 1. PERMIT NUMBER
ANIMAL AND PLANT HEALTH INSPECTION SERVICE
PLANT PROTECTION AND QUARANTINE
4700 RIVER ROAD, UNIT 136
RIVERDALE, MARYLAND 20737-1236

lMPoRT PERMIT FOR PLANTS AND PLANT PRODUCTS Transmit Permit Number to your Shipper bul Retain this Permit
2. EXPIRATION DATE

3. NAME AND ADDRESS OF PERMITTEE (Include Zip Code)
Permittee should notify Plant Protection and Quarantine, APHIS, USDA, promptly of
change of address.

TEL:

4. UNDER AUTHORITY OF THE PLANT QUARANTINE ACT, AS AMENDED, PERMISSION (S HEREBY GRANTED TO PERMITTEE TO IMPORT IN ACCORDANCE WITH

5. THE PLANTS OR PLANT PRODUCTS SPECIFIED BELOW, GROWN OR PRODUCED IN

6. THROUGH THE PORT(S) OF

7. DESIGNATION OF PLANTS OR PLANT PRODUDTS

This permit does not authorize the importation of any genetically engineered plants or products thereof. To import such plants (or to move them interstate), write to the
Biotechnology Biologics and Environmental Protection, Biotechnology Permit, USDA, APHIS, 4700 River Road, Unit 149, Riverdale, Maryland 20737-1237.

8. SIGNATURE OF AUTHORIZING OFFICIAL 9. DATE ISSUED

ENCLOSURES

PP?A';%R;;)597 Previous edition may be used. #U.S. GPO: 1999--717-967

FIGURE A-13: PPQ Form 597—Import Permit for Plants and Plant Products
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Appendix A: Certificates, Other Forms, and Permits
Certificates That May Accompany Plants and Plant Products

PPQ Form 925: Seed Analysis Certificate (SAC)

Purpose: A document used for Canadian-grown seed destined for the United
States.
Directions: Check to make sure that the SAC is issued by an accredited laboratory

(refer to Appendix D). If the SAC states that the seed does not meet
FSA requirements, check to make sure that the seed is consigned to
an approved facility (see Appendix D).

A-26 Canadian Border Agricultural Clearance Manual 09/2004-12
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Appendix A: Certificates, Other Forms, and Permits
Certificates That May Accompany Plants and Plant Products

FORM APPROVED: According to the Paperwork Reduction Act of 1995, no persons are required to respond to a collection of lnlolmmlon unless it dispiays a valid OMB control number. the valid OMB control number for this information is
0579-0124. The time required to complete this information is estimated to average .50 hours (o minutes) per response, including the time to review instructions, search existing data resources, gather the data needed,

OMB NO. 0579-0124  and complete and review the information. If you have any comments concemning the accuracy of the time es\lmats(s) or ‘suggestions for improving this form, please write to: U.S. Department of Agriculture, Clearance
Officer, Stop 7602, 1400 Independence Ave., SW., Wumngton DC 20250-7602.

CERTIFICATE NUMBER
SEED ANALYSIS CERTIFICATE
(For Canadian-grown seed destined for the United States)
1. NAME AND ADDRESS OF SENDER ) 2. DATE ISSUED

3. LABORATORY NUMBER

SENDER‘S INFORMATION (The information is that of the sender and not g_f tne laboratory)

4.0RIGIN 5. KIND 6. VARIETY
7. SCIENTIFIC NAME i T 8.LOT DESIGNATION [e.sIZEOFLOT
10. TREATMENT i 11. SAMPLE TAKEN BY T T

12. OTHER INFORMATION'

o S LA"BORATORY DETERMINATION (To be used for labeling)
13. COMMON NAME(S) OF KINDS IN EXCESS OF §% OF THE WHOLE (as 14. SCIENTIFIC NAME(S)
recognized in Federal Seed Act regulations)

15. INDICATE IF SEED IS, OR WILL BE:

"1 Pelleted 7] Coated ™71 Treated (Indicate labeling)

17. SCIENTIFIC NAME AND NUMBER OF EACH KIND OF NOXIOUS WEED

18."X"ONE
71 1 certify that this lot meets the weed requir of the Federal Seed Act.
OR
[ ‘ This lot weeds bey tolerance and may be imported into the United States only if consigned to an approved facility for cleaning.
19. NAME AND ADDRESS OF ISSUING LABORATORY o 20. NAME AND TITLE OF AUTHORIZING OFFICIAL

[21.SIGNATURE

PPQ FORM 925
AUG 97 *U.S. GPO: 2000-516-661/94535

ORIGINAL - APHIS COPY

FIGURE A-14: PPQ Form 925: Seed Analysis Certificate (SAC)
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Appendix A: Certificates, Other Forms, and Permits
Forms to Use When Seizing Agricultural Products

Forms to Use When Seizing Agricultural Products

Leaflet: Notice to Arriving Traveler

Purpose: A leaflet that explains to the traveler why agricultural items must be
seized.
Directions: Give this leaflet to the traveler whenever you seize an article or have it

returned to Canada.

Availability: Order this leaflet from your local PPQ contact. The leaflet is available
in several languages so be prepared to tell your contact what
languages you need. The leaflet reproduced on the adjacent is in
English and French. Feel free to photocopy this leaflet.
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Appendix A: Certificates, Other Forms, and Permits
Forms to Use When Seizing Agricultural Products

NOTICE TO ARRIVING TRAVELER

We regret that it is necessary to take agricultural items from your
baggage. They cannot be brought into the United States because they
sometimes carry plant and animal pests and diseases. Restricted
items include fruits, vegetables, meats, plants, soil, and products
made from plant or animal materials.

Agricultural pests and diseases are a threat to U.S. food crops and
livestock. Some of these organisms are natural “polluters” capable of
upsetting local ecological balances by destroying trees and other plant
life. They also can affect property values by damaging lawns,
ornamental plants, and (in the case of termites and other wood-eating
insects) homes.

Confiscated items are carefully destroyed in special facilities of the
U.S. Department of Agriculture. If you have any questions, write to:
“Quarantines,” U.S. Department of Agriculture, P. O. Box 96464,
Washington, DC 20090-6464.

To file a complaint, write the Secretary of Agriculture, U. S.
Department of Agriculture, Washington, DC 20250, or call (202)
720-7327 (voice) or (202) 720-1127 (TDD). USDA is an equal
employment opportunity employer.

Nous regrettons la necessite d'avoir a supprimer les produits agricoles
de vos bagages. Ils ne peuvent pas etre introduits aux Etats-Unis
parce qu'ils transportent parfois des insectes nuisibles aux plantes et
aux animaux. Les articles sujets a ces restrictions comprennent fruits,
legumes, viandes, plantes, terre, et produits fabriques avec des
substances vegetales ou animales.

Les insectes et les maladies agricoles representent une menace pour
les recoltes vivrieres, les plantes ornementales, et le cheptel des
Etats-Unis. Certains de ces organismes bouleversent les balances
naturelles en detruisant les arbres et autres flores. Ils peuvent aussi
reduire la valeur des proprietes en endommageant les pelouses, les
plantes ornementales, et meme les maisons—Ilorsque les termites et
autres insectes detruisent le bois.

Les articles confisques sont soigneusement detruits dans des locaux
speciaux du Ministere de l'agriculture des Etats-Usis. Si vous avez une
question quelconque, ecrivez au bureaua “Quarantines,” U.S.
Department of Agriculture, P. O. Box 96464, Washington, DC
20090-6464.

09/2004-12
PPQ
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Appendix A: Certificates, Other Forms, and Permits
Forms to Use When Seizing Agricultural Products

Forms to Use When Seizing Agricultural Products

Purpose:

Directions:

Availability:

A-30

PPQ Form 216: Cooperators Agriculture Products Monthly
Seizure Record

A form on which to record agricultural products seized and the
number of flights boarded.

1. Use this form to tally the number of articles seized for each of the
five categories.
2. For meats, enter the number of pounds seized.

3. Tally your “scores” at the end of the month and send to your CBP
Al contact.

Request additional forms from your CBP Al contact.

Canadian Border Agricultural Clearance Manual 09/2004-12
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Appendix A: Certificates, Other Forms, and Permits
Forms to Use When Seizing Agricultural Products

8end original or copy of this record to designated PPQ port before the 10th of the month foliowing the period covered.

U.5. DEFARTMENT OF AGRICULTURE
ANIMAL PLANT HEALTH INSPECTION SERVICE
PLANT PROTECTION AND GUARANTINE
COOPERATORS AGRICULTURE PRODUCTS
MONTHLY SEIZURE RECORD

LOCATION MONTH

PLANT MATERIAL AND/OR PLANT PRODUCT SEIZURES MONTHLY TOTAL

Citrus Fruit (non-U.S. 8rand):

Refused Entry:

House Plants
{Uncertified)

Confiscated snd Destroyed;

Nursery Stock: ?&

]
o?

Othar Plant Material:

ANIMAL PRODUCTS AND/OR MEAT SEIZURES

Number of Seizures:

Number of Pounds:

NUMBER OF FLIGHTS CLEARED (or preciesred):

REMARKS SEND TO!

e
PPQ FORM 216
UL 78}

FIGURE A-15: PPQ Form 216—Cooperators Agriculture Products Monthly Seizure Record
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Appendix A: Certificates, Other Forms, and Permits
Forms to Use When Sampling Agricultural Products

Forms to Use When Sampling Agricultural Products

PPQ Form 237: Record of Seed Offered for Importation Under the
Federal Seed Act

Purpose: A form that notifies consignees that their seed has been sampled and
forwarded to USDA for examination. The form warns the consignee
that the seed must be held intact subject to redelivery to Customs if
demanded.

Directions: 1.
2.

Complete Section 1 of this form for each lot of seed.

Put the completed pink copy (Part 3) of the form and declaration
of labeling (copy of the label and invoice) into the cloth bag.

Secure the outer cloth bag by tying the mailing tag.

4. Send the sample with its completed form by PRIORITY MAIL to:

Seed Examination Facility
PPQ-APHIS-USDA
Building 580 BARC-E
Beltsville, MD 20705

Give the completed yellow copy (Part 4) of the form to the
consignee or the consignee's agent.

Mail the remaining white copies (Parts 1 and 2) of the completed
form to the SEF in a separate envelope. Mail these copies the
same day you send the sample—but separate from the sample.

Availability: Request additional forms, bags, and tags from the address listed
above.

A-32
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Appendix A: Certificates, Other Forms, and Permits
Forms to Use When Sampling Agricultural Products

UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE SERIAL NUMBER

RECORD OF SEED OFFERED FOR ANIMAL AND PLANT HEALTH INSPECTION SERVICE
IMPORTATION UNDER THE AND
FEDERAL SEED ACT TREASURY DEPARTMENT F 4 6 4 1 2

UNITED STATES CUSTOMS SERVICE

INSTRUCTIONS TO SAMPLING OFFICER: Use a separate form for each lot of seed. Send Parts 1 and 2 (white) intact with carbons by letter mail to:
U.S. Dept. of Agnculture, APHIS, PPQ, Seed Examination Facility, Bldg. 580 BARC-EAST, Beltsville, MD 20705. Insert Part 3 (pink) into container with
the seed sample; send Part 4 (yellow) to the ulumate consignee. For regulations pertaining to the Federal Seed Act, see TD-50071 and amendments.

SECTION | - TO BE COMPLETED BY SAMPLING OFFICER
COMPLETE NAME AND ADDRESS OF ULTIMATE CONSIGNEE (stay within brackets) PORT OF ENTRY

PEMBINA ND

r BEE SEEDS B

204 1ST ST S

ENTRY NO.

BROOKINGS SD 57006 ’ 144-8937633-6
L_ _] DATE OF ENTRY
11/15/00
DESCRIPTION OF SEED
KIND AND VARIETY SHOWN ON CONTAINER KIND AND VARIETY SHOWN ON INVOICE
- TALL WHEATGRASS TALL WHEATGRASS -
DISTINGUISHING MARK OR LOT NO, NO.BAGS IN LOT NET WEIGHT OF LOT |COUNTRY OF ORIGIN
CMO5 840 42,000 1b ARGENTINA
DECLARED FOR (X onej ENTERED VALUE SHIPPED BY ("X one)
OF LOT

é SEEDING PURPOSES E TRUCK O vESSEL (give name) [J AIR (give aircraft no.)
[0 oTHER THAN SEEDING PURPOSES $ 37 ’800' 00 [ rAaiL

COMPLETE NAME AND ADDRESS OF BROKER (stay within brackets)
This lot of seed has been sampled under
the Federal Seed Act, and the information
above verified.

NORMAN G JENSEN INC 1 SIGNATURE OF SAMPLING OFFICER
BOX 479

PEMBINA ND 58271

L _J AGENCY DATE

US CUSTOMS SERVICH 11/19/00

SECTION 1l - ACTION BY U.S. DEPARTMENT OF AGRICULTURE, APHIS, PPQ SEED EXAMINATION FACILITY
The lot of seed described above has becn admitted into the commerce of the United States under the provisions of the Federal Seed _ _
Act and the regulations for its enforcement. This notice does not constitute a confirmation of the variety name shown above (if any),
since the variety is not distinguishable by seed characteristics.
SIGNATURE OF AUTHORIZING OFFICIAL DATE

D The lot of seed described above has been refused admission under the Federal Seed Act:

SIGNATURE OF AUTHORIZING OFFICIAL DATE
PPQ FORM 237 Previous edition may be used.
{MAY 86)

PART 1 - TO SEED TESTING FACILITY

PART 3 - INSERT IN CONTAINER WITH SEED SAMPLE

FIGURE A-16: PPQ Form 237—Record of Seed Offered for Importation Under the Federal Seed Act
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